
High Power Electronic Crimping Tool HPS

Quick Start
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Use Warnings
Remember to wear safety glasses when crimping or decapping.
The crimper or decapper jaws can pinch severely.
Only change jaws after the power supply has been disconnected or the tool has been locked.
Never insert fingers into the crimping tool jaws.
Use only the 12v DC Power Supply supplied with the crimping tool.

Danger
Porter des lunettes de sécurité au moment du sertissage ou du dessertissage.
Les mâchoires de la pince à sertir ou de la pince à dessertir peuvent pincer gravement.
Changer de mâchoires seulement après avoir déconnecté le bloc d’alimentation ou après avoir ver-
rouillé la pince.
Ne jamais insérer les doigts dans la pince à sertir.
Utiliser uniquement le bloc d’alimentation 12 Vcc fourni avec la pince à sertir.

Advertencias
Utilice anteojos de seguridad al encapsular o destapar.
La mordaza del encapsulador o descapsulador puede pellizcar gravemente.
Cambie las mordazas únicamente después de desconectar la fuente de poder o si la herramienta se 
encuentra en posición de bloqueo.
Nunca inserte los dedos en el encapsulador o descapsulador.
Utilice únicamente la Fuente de Poder de 12 VDC suministrada con la herramienta de encapsulado.

Warnungen
Tragen Sie eine Schutzbrille beim Ver- oder Entbördeln der Kappen!
Die Stempel der Verschließ- und Öffnungskopfen können zu gravierenden Quetschungen führen.
Verschließkopf nur dann austauschen, nachdem das Netzteil von der Stromzufuhr getrennt und das 
Werkzeug gesperrt wurde.
Niemals die Finger in die Verschließ- und Öffnungskopfen stecken.
Benutzen Sie nur das mit dem Bördelwerkzeug gelieferte 12 Volt DC Netzteil.

Avvertenze
Si ricorda di indossare occhiali di sicurezza durante il processo di aggraffatura o decapsulazione.
Le ganasce dell’aggraffatrice o della decapsulatrice possono stringere energicamente.
Sostituire le ganasce soltanto dopo la rimozione dell’alimentatore oppure dopo aver attivato il blocco 
dell’utensile.
Non inserire in nessun caso le dita all’interno delle ganasce dell’aggraffatrice.
Utilizzare soltanto l’alimentatore da 12 V a corrente continua in dotazione con l’aggraffatrice.
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Quick Start Guide

1. Power Connect

2. Lock

Push - or +
Hold 2 seconds

3. Change Jaw

Deconnect Power (necessary)

Connect Power - continue with number 4
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4. Set Jaw Type

Push
−

Push
+

5. On
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6. Adjust Crimper

Push
−

Push
+

Too Loose

7. Adjust Decapper

Too Much Not Enough

Push
+

Push
−

Too Tight
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